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Edition

⟨1⟩ […] kñu[ṁ] ku Aṁduṅ· kon(·) (k)u [5+]⟨2⟩ […] (ku)ruṅ· ku ranai [1×] ru ko[n·] [2+]

[.]r[.] yor· ku vreṅ· voṁ vaiy· kon[·] [4+]⟨3⟩ […] [1×] hva ku kañ·cus· ku smau ku gadda ru

kon ku vā kantek· vā jloy· ku sraṅ[.] [1×] [2+]⟨4⟩ […] ku tvot· kon· ku vāsa Uy· ku kadoc· vā

klaṅ· Aras· ku bhyam· kon[·] (ku)⟨5⟩ […]ndin· vā bhoga dav· ku can· ku sāminī kon· ku ku

Urvvaśī ku rāmatī ku tron· ku⟨6⟩ […] kon· ku vā trak· ku kaveṅ· ku din· kon· ku saṁpuh·

kñu⟨ṁ⟩ ta si vā ksāy· vā ka-⟨7⟩ […]kara devavāsa As· dhātmeṅ· vā seṅ· daiva⟨Line⟩

___⟨8⟩ […] (ma) [O]y· ta vraḥ 10 tmur· bhaiy· __ slā bhey· tneṁ _ 10 _ toṅ· bhaiy·

Apparatus

⟨7⟩ devavāsa • Correct with devadāsa.
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Unpublished inscription. Edition made by Chloé Chollet based on photographs.

2


	Edition
	Apparatus
	Bibliography

